
                             International Research Journal on Islamic Studies (IRJIS) 
                        ISSN 2664-4959 (Print), ISSN 2710-3749 (Online)  

                      Journal Home Page: https://www.islamicjournals.com 

                         E-Mail: tirjis@gmail.com / info@islamicjournals.com 

                        Published by: “Al-Riaz Quranic Research Centre” Bahawalpur 
 أ همية التعريب وأ زمة المصطلح

Importance of the Arabisation and Crisis of the Terminology 

Dr. Lubna Farah 

Assistant Professor, 

National University of Modern Languages-NUML, Islamabad, Pakistan 

Email: lfarah@numl.edu.pk  
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-9977-1670  
 

To cite this article: Dr. Lubna Farah. 2023. “ المصطلح أ همية التعريب وأ زمة : Importance of the 

Arabisation and Crisis of the Terminology”. International Research Journal on Islamic Studies 

(IRJIS) 5 (Issue 2), 01-09. 

 

Journal                           International Research Journal on Islamic Studies 

                                        Vol. No. 5 || July - December 2023 || P. 01-09 

Publisher               Al-Riaz Quranic Research Centre, Bahawalpur 

URL:    https://www.islamicjournals.com/arabic-5-2-1/  

DOI:                                https://doi.org/10.54262/irjis.05.02.a1  

Journal Homepage        www.islamicjournals.com & www.islamicjournals.com/ojs  

Published Online:          31 December 2023 

License:                This work is licensed under an 

                                                 Attribution-ShareAlike 4.0 International (CC BY-SA 4.0) 

 
Abstract: 

The research came from the fact that it deals with Arabization, which constituted a crisis in 

terminology among scholars, especially the terms that were used in the literature by their 

authors. The research aims to explain the concept of Arabization, its importance and methods, 

then discuss the crisis of the terminology circulating among scholars to indicate this from 

ancient to modern. The research adopts the descriptive approach. Which includes induction 

and statistical survey of scholars’ use of the term and its synonyms, then analysis of the 

importance of torture and its conditions. The researcher arrived at a set of results, the most 

important of which is Arabization, a growth factor for the language, stimulates thought, and its 

goal is to facilitate cross-fertilization of ideas between affected nations. The influence on 

vocabulary must also be unified and its crisis resolved, especially when nomenclature that 

indicates the Arabization process overlaps. 
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 المقدمة
ي وجود  أداه اللغةتعد 

ن
ن الحضارات وعمليه التواصل كانت سببا ف ن  التأثي  و  التأثرتواصل بي   ممال بي 

اض اللغوي فدخلت الى النتج عنها  العمليةوهذه  طلحات الكثي  من المسميات والمص العربيةقير
ي التعامل مع هذه المفردات

ن
من اجل تطويعها وجعلها سهله نطقا  وكان العرب لهم طرق ف

واستخداما ولذلك العرب الى التعريب كي يسهلوا عمليه النطق لهذه المفردات ويجعلوها جاريه 
 . العربيةعلى قواعد 

اخذ و  والأعجمي ظهرت عده مصطلحات للتعبي  عن هذه العم. منها المعرب والمولد والدخيل  
ي تحديد مفهوم المصطلحات 

ن
وم ختلاف وتضيق المفهال وحصل ما حصل من  السابقةالعلماء ف

ادف ومن هنا يهدف البحث الى بيان مفهوم التعريب  ضافةال ب الى من عدى ذلك من باب الير
ن العلماء  وأهميته ديم الى على ذلك من الق للدللةوطرقه ثم مناقشه ازمه المصطلح المتداول بي 

ي حدود اطلاعهم مجمو 
ن
ي تشكل دراسات سابقه  الحديث. وجد الباحثون ف

عه من البحوث التر
ي الهاشمي يحت  المتعلق بالله سنه 

ن
ن القدامى  م8102كالجيل وعبد العزيز صاف ي التعريب بي 

ن
ف

ن تعريفه ضوابطه  ن  العربية اللغةلياته حول كليه آوالمحدثي   88العدد  زهر لاجامعه  بجرجانبني 
ي الجزء السابع يتناول هذا البحث مع موضوع التعريب ق

ن
ديما وحديثا وهو من بمكان ل سيما ف

ورةهذا العصر حيث تدعو  طريقه و  المعاصرةوالعلوم  الحضارةلتعريب كثي  من منتجات  الصرن
ي التعامل مع الدخيل وصبغه وصبغه 

ن
ن ف مواقف  أزرتتصوتا وبناء كما  العربية بالصبغةالفريقي 

ن حول القضايا  عت مواقفهم فيما يتعلق بحدود وان كانت قد تنو  ساسيةال القدماء والمحدثي 
ورة لمحدثون بينما توسع ا سماءال للتعريب حيث اقتصر القدماء على تعريب بعض  الداعية الصرن

 )1( .متعددةمشتقات  المعربة سماءال فاشتقوا من بعض 
ي تعريب العلوم  م8102محمود سنه  إبراهيم

ن
حات مجله مجمع  نسانيةال ف  ةاللغقضايا ومقير

. العدد خمسه وسته يتناول البحث الحديث عن تعريب العلوم  ردنال العربية ن  نسانيةل ام ج اثني 
ي الجامعات  نسانيةال المحاور هي واقع العلوم  متعددة القضيةوتناول هذه 

ن
ي و  العربيةف

ن
التعريب ف

دق عبد سليمان صا أبو بما يتعلق بالمصطلح والمدرس والمنهج والطالب ثم  الصحيحةصورته 
ي التعريب عن عند العلماء  م8110الله سنه 

ن
ن  العربيةف  زهر لاونقد مجله جامعه  الدراسةالمحدثي 
احل اهم قضايا التعريب عير مر  بإيجاز درس الباحث  أربعه. العدد نسانيةال غزه سلسله العلوم 

ن مواقف العلماء  ي تبي 
ن
ي ليتستن له الوصول الى غايته ف ن من ربيةالعالتاري    خ اللغوي العربر  المحدثي 

ي 
ي التعبي  عن المعابن

ن
وهي  لوافدةا الجديدةقضيه التعريب بوصفها وسيله من وسائل اللغات ف

ي حازت وما تزال على اهتمامهم فعقدوا لها المؤتمرات والندوات وكتبوا فيها المق القضية
ت ل االتر

 والبحوث والمصنفات. 
ي تعريب  م8102جواد ميسون علىي سنه 

ن
بيةكليه   العربية اللغةف  لمستنصريةا الجامعة ساسيةال  الير

ز  02جامعه بابل العدد  ساسيةال  الكليةمجله  التعريف التعليم  أهميةجاء هذا البحث ليير
علوم تعريب ال أهميةالجامعي وما يعانيه من معوقات وما يرتكز عليه من عوام النجاح فضلا عن 

ي  المختلفة
ي بعض الدول  أجريتوالتجارب التر

ن
ي  العربيةف

خر وكذلك نجاحا يستحق الف تاسمر التر
 مهال ها بقاء يرتبط ب حضارية قضيةوالمبادئ. للنهوض بالتعريب من احتسابه  طر ال بعض  إبراز 

ي المحافل  العربية اللغة وإحلالفكرتها  وتأصيل
ن
ي المركز اللائق بها ف

ن
 ممال نظمات كم  الدوليةف

                                                           
 .Al-Mu'jam al-Wajiz, Majma' al-Lughah al-Arabiyyah, Cairo, 1980 CE, p. 66 ۔ 1
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ي يواجه اليوم مشكله  أن إذ المتحدة لوم عن مجال التدريس الع العربية ةاللغ إقصاءالوطن العربر
ي مختلف  الطبية
ن
 .أقطارهف

ي العلوم  م8102احمد سليم سعيدان سنه 
ن
ي سبيل التعريب التعليم. الجامعي ف

ن
مشاكل  يةالطبيعف

عريب الى ت الدعوةالعدد خمسه وسته يتناول البحث  ردنال العربية اللغةوحلول مجله مجمعه 
ورةعلى انه  والتأكيد التعليم الجامعي والتغزل بمحاسنه  من اجل  وقوميه فقد عقدت تربوية صرن

ي هذا المضمار باحثون 
ن
ك ف ات واشير من من العرب و  أجلاءذلك مؤتمرات والقيت بحوث ومحاصرن

ي هذه 
ن
تعداد محاسن التعريب ورصت مساوئ  المرحلةغي  العرب ويبدو انه لم يعد يجدي ف

ي ا
ن
 أن أجزناد نطلاق الى مرحله التنفيذ واذا كنا قال بل لبد من  العربية اللغةبغي   العربيةلتعليم ف

ي هذه 
ن
ي  المرحلةنمسك ف

ن
ذ التعريب معرضه فليجوز لنا. ونحن نخطط للتنفي تأييد عن الخوض ف

ي كليه العلوم ومحاوله مجمعه  ردنيةال بالجامعةوتمثلت 
ن
ي حاولت التعريب ف

 العربية اللهالتر
جمةالذي قام  ردنيةال  .العربية باللغةبعض الكتب لتدريسها  بير

ةومما سبق يلاحظ المحاولت  ي البحوث  الكثي 
ن
ي تمثلت ف

ي  العلميةالتر
ن
ي تلخصت ف

 الحديث التر
والحلول فيه والنقد له ودعوات الى تعريب  وأهميتهعن التعريب من حيث تحديد المفهوم 

ي التعليم الجامعي لكي تكون م
ن
واختيار  جيةالمنهرحله التطبيق وهذا ما استفاد منه الباحثون ف

ي الحديث عن خطوات التعليم  السابقة الفكرةحاول الباحثون البناء على  إذ  الفكرة
ن
التجديد ف

 اللغة أثرتت أنوهذا امر طبيعي  خرىال من اللغات  العربيةوتوحيد المصطلح المسم لكل ما دخل 
ها.  العربية ي غي 

ن
ها. وان تؤثر ف  بغي 

 منهجيه البحث 
ي الذي يتضمن 

ي ال ستقراء والمسح ال يعتمد البحث المنهج الوصفن
لماء قديما لستخدام الع حصاب 

يرها  الدالةوحديثا للمصطلح   على التعريب ومرادفاته ثم التحليل لهذه البيانات وتصنيفها وتير
و  أهميةومعالجتها والتعري    ج على  ليه البحث إثم مناقشه ما توصل  المعالجةطه بعد التعريب وشر
ي ذلك على خطوات البحث العلمي ال وصياغه النتائج ويكون 

ن
ي عتماد ف

حث وكونه الب أهمية وتأبر
ي تم  ةزمأيتناول التعريب الذي شكل 

ن العلماء. ل سيما المصطلحات التر ي المصطلح بي 
ن
ف

ي المؤلفات من قبل 
ن
وطه التعريب وتحديد مفهومه وشر  أهمية وانه يتناول أصحابها استخدامها ف

اول وطرقه وازمه المصطلح وقد تم تن وأهميتهوجاءت فكره البحث موسومه بالتعريب مفهومه 
وطه  أهميةواصطلاحا  لغةالتعريب  وبعده  لامس ال المعرب قبل  وأنواعهالتعريب وطريقته وشر

ي 
ن
جيح ف وازمه المصطلح وتم رصد استخدام العلماء قديما وحديثا لهذه المصطلحات والير

 استخدام المصطلح. 
 نتائج الدراسة وتحليلها

 أن لتعريب مصدر للفعل عرب 
ً
، مثلا ي

ي معتن التعريب مجموعة من المعابن
ن
ذكر أصحاب المعاجم ف

ن والإيضاح والإفصاح، يقال عربت  إذ ومادته عرب التبيي 
ً
، وأعربت له إعرابا

ً
ا بينته له الكلام تعريبا

ورة الكلمة عربية: تقول: عربته  له، أن تعليم العربية، يقال : عرب الناس: علمهم العربية. وصي 
 
ً
: أن تتخذ فرسا ي عتر

: قطع سعب النحل . وكذا الير ي . ثم التشذيب، يقال التعربر
ً
العرب: صار عربيا

ي جوهر العربية وتعليمها والنطق بها عربيا، ومما سبق يلاحظ أن معظم 
ن
ي المعجمية تدور ف

المعابن
 رعبية وأن تكون فيصحة مبينة موضحة. 
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ن الجوهري أن ترعيب الأسم الأعجمي أن تتفوه به العرب على منهاجها عرف السيوطي المعرب  بي 
ي غي  لغتها

ن
التعريب، ، وذكر الزبيدي ، 2بأنه ما استعملته العرب من الألفاظ الموضوعة لمعان ف

عيب أنه " صوغ الكملة الأجنبية بيغة عربية 3أن يتفوه به الغرب على منهاجها . عرف مختار الير

عند نقلها بلفظها إلى اللغة العربية، أي أن ينقل اللفظ الأعجمي بلفظة إلى العربية، ويصاغ على 
  4الأبنية العربية وأن يحتفظ به كما هو. 
ن  وذكر فداء جندي نصا للدكتور مازن جمةالمبارك يفرق فيه بي  جمة نأوالتعريب بقوله  الير ل  الير

جمةمختلفان تماما  امرأن أمراتحل محل التعريب لنهما  أنيمكن  ب نقل وتقييد والتعري فالير
ي 
ن
جمةاقتباس وتطوي    ع وكلما كانت تقليد ف ن اظهر كانت  الير ن النصي  جمةاانجح وكان الشبه بي   لير

ي أو  أجود 
ن
ا عن المدلول ف  تعبي 

 أسلوبا وانصح  العربية البيئةما التعريب فكلما كان النص فيه اكير
ه  بالعربيةوالصق  صياغه كان احسن. اذا التعريب مهمه صعبه وشاقه تحتاج الى تخصص وخير

ي العمل لن التعريب عمليه تغيي  وتكييف 
ن
 العربية اللغةمع  نبيةجال  للكلمةوتجربه ومهاره ورغبه ف

ي ال عمليه نقل اللفظ  أو واشتقاقاتها  وأبنيتها  العربية أوزانحتر تتوافق مع  نفسه ولكن بتوافق  جنتر
ي  اللغةمع 

ن
ي  أيضا ومناهجها  وأبنيتها  أوزانهاف

ن
عات ا سماءال ل سيما ف ي والمصطلحات والمخير

لتر
ي 
ن
ي البلاد العربيةليس لها مماثل ف

ن
ي القرن السابق ف

ن
ه ف ل سيما  لعربيةا وقد جرت محاولت. كثي 

 المهمة ةجنبيال قامت مجموعه من الكتاب بتعريب الكتب  إذ ستقلال تعريب التعليم ال بعد 
ي استعمالها ب جنبيةال فتعريب المفردات 

 أيكلمه تلفنه صيغه عربيه. ك إعطائها ما  العربيةقد يعتن
 تحدث بالهاتف. 

ي  أنذكر رمضان 
ي تجرى على الكلمات  العمليةالتعريب يعتن

ن يدخلها ال جنبيةال التر عرب الى حي 
حالها ب جنبيةال  اللفظةالتعذيب نقل  أنوضح كمال بشر  .5لغتهم من خلال تطويعها لمنهج لغتهم

ي صورتها بالقدر الذي يتماشر مع القواعد  أو مع نوع من التعديل  العربية اللغةالى 
ن
 لصوتيةاالتغيي  ف

ي  والصرفية
ن
صوتا  لعربيةابردها الى الصور  جنبيةال  لفاظالبخلاصه انه تطوي    ع  ربيةالع اللغةف

ي نقلت من اللغات  لفاظالالمعرب  أنوذكر السيد  .6وصرفيا
. سواء يةالعرب اللغةالى  جنبيةال التر

 .7وقعوا فيه التغيي  ام لم يقع
وطه  أهمية  وأنواعهتعريب وطريقته وشر

 لتقاءالوظاهره من ظواهر  اللغةهذا عامل من عوامل نمو  أنالتعريب  أهميةيمكن تلخيص  
ي بعض التعريب هو مراه كاشفه عن شخصيتنا ودليل على  وتأثي  اللغات 

ن
لكتساب  هليتنا أبعضها ف

 ةوالمشارك الفاعليةمن  وأرحب أوسعنطلاق نحو عالم ال موقع يحمي حقيقتنا ويمكنها من 
ل ستيعاب وينشط محصولهم اللغوي. الذي يعمال التعريب بيش سبل التحصيل و  أن يجابيةال 

ي حتر يكون لنا 
ي المسي   بهنشارك  إنتاجا على تنشيط الفكر وتعميفر

ن
ي العالم ةالعلمي ةف

ن
 . ف

 ةطريقان وهم المعاملات التجاري أهمها عن طرق  العربية اللغةالى  جنبيةال وتتشب الكلمات 
ن الشعوب ةالحيوي ها و  العربية بي   ةجديد بلأساليوهذا فتح الطريق  ةختلاط والمعايشال وغي 

                                                           
2 - Al-Mazhar fi 'Ulum al-Lughah wa Anwaiha, Jalal al-Din al-Suyuti, Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, Beirut, 2009 

CE. 
3Taj al-Urus min Jawahir al-Qamus, Muhammad bin Abd al-Razzaq al-Murtadha al-Zubaydi, Kuwait edition, 

2006 CE. 
4 Mu'jam al-Lughah al-Arabiyyah al-Mu'asirah, Ahmad Mukhtar 'Umar, 'Alam al-Kutub, 2008 CE. 
5Al-Madkhal ila 'Ilm al-Lughah wa Minahij al-Buhuth al-Lughawiyyah, Ramadan 'Abd al-Tawwab, Maktabat al-

Khanji, Cairo, 1982. 
6Dirasat fi 'Ilm al-Lughah, Kamal Bashir, Dar Ghurayb lil-Taba'ah wa al-Nashr wa al-Tawzi', Beirut, 2007 CE. 
7 Al-Ramuz 'ala al-Sahah, Muhammad bin al-Sayyid Hasan, Dar Usama, Damascus, 1986 CE. 
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لم تكن  بوأسالي ةمستحدث ةلفاظ جديدأمن اقتباس العادات والتقاليد وما يتبع ذلك من شيوعي 
ي النهضال قبل هذا  ةموجود

ن
ي صدر الدولالعربية ةالثقافي ةختلاط وما حدث ف

ن
ن  ةاسيالعب ة. ف حي 

جمالنشط  ي عصر  العربية اللغةالى  جنبيةال العلوم والفنون  ةهتمام بير
ن
 ة الخليفول سيما ما كان ف

ن عقد المجامع العلمي المأمون وصار كثي  من العلماء للنظر فيما عربه  ةدور الحكم وأنشئت ةحي 
ي العصر الحديث ظهر ثور  جنبيةال المدرب جيمون من الكلمات 

ن
رافقها  ةكبي    ةتكنولوجي ةوف

ن الدول على اختلاف لغاتها سواء وتواص ال اتص ي الجانب السياشي  أكانل بي 
ن
 أمادي قتصالف

ي التعريب و ال 
. وهذا بدوره نشط حركتر جمةجتماعي  . الير

ي التعريب ولخص صاحب المعرب 
ن
ي منصور  أبو ومن طرق العرب ف

ي  الجواليفر
ن
 مذهب العرب ف

ي ليست من حروفهم الى  إبدال إن 8التعريب
مخرجا وربما ابدلوا ما بعد مخرجه  أقرب  ها الحروف التر

حرف  ةيادحرف من حرف او ز  بإبدالالعرب وهذا التغيي   ابنيهثم تغيي  البناء من الكلام الى  أيضا 
تحريك ساكن وربما تركوا الحرف على  أو محرك  إسكان أو ةحركه بحرك إبدال أواو نقصان حرف 

ي اللفظ  ةحال
ن
وه فالعرب كانوا يتصرفون ف ي ال ولم يغي  لغته  أصلن . باي طريق ليبعده بذلك عجنتر

  .ويلبسوه ثوبا جديدا
ي تنمو بصوره مستمر  الحيةمن اللغات  العربية اللغةو 

ن  ةالتر ابليتها لكل تختص بها عدا ق ةوهذه مي 
شتقاق والوضع ال جديد واستيعاب جميع المصطلحات وذلك يكون من خلال القياس و 

وط النقل  وأحياءوالتعريب  الدللةونقل  بدالال و رتجال والنحت والقلب الو  الممات. ومن شر
ور  ال وهي عدم اللجوء الى التعريب  9والتعريب انسجاما مع القرار الحكيم الذي اتخذه  ةعند الصرن
ن المجمع  بالقاهرة العربية اللغةمجمع  ند ع عجميةال  لفاظاليستعمل بعض  أنونصه يجي 

ورات على طريق ي تعريبه ةالصرن
ن
جمةم ثم تقوم العرب ف ي ح ةالدقيق الير

ن
ال عدم مقام التعريب ف

ور   . مثل مايكروك سكوب بالمجهر ودنس مير بالمكثف ةوجود صرن
ي  ةستعمال اللفظ المعرب اذا كان لال ثم الكف عن 

ن
 . للفصيح وقتأحياء العرب  اللغةاسم ف

ي لغ
ن
ي المزهر للمعرب الذي له اسم ف

ن
ي  أنكر ذ  إذ ب العر  ةللدخيل ولقد عقد السيوطي فصلا ف

ن
ف

ي لغ بريقال الغريب المصنف 
ن
ي الجمهر  ةالعرب يسم التامور  ةف

ن
ره وكباره البط عند العرب صغ ةوف

ند المقلع ع العربيةوان الهابون يسم المنحاز والمهراس وان الطاجن يسم ب ةابيس الواحد
ل اللفظ المعرب على ال  ن ل ال العربية أوزانضطرار. الى التعريب نين ن دين حتر يكون عربيا او بمين

ي الكلمات المعرب اللغة أهلولقد كان 
ن
ي بنيتها فقالوا ال ويعملون  ةيتصرفون ف

ن
ي زنديق  شتقاق ف

ن
ف

ي شدق بيت مشدق ول مانع من النحت  ةزندق
ن
ي تعريب إاضطررنا  إذا وتزندق وف

ن
ليه ف

 .ةوالفني ةالمصطلحات العلمي
ن قسم  نواعأوقد ذكر صاحب الراموز على الصحاح  ي دخلت  لفاظالالمعرب حي 

لى ا العربيةالتر
ي استعمله العرب للدلل أول  أقسام ةثلاث ء لم يعرفه الع ةلفظ ليس له مراد عربر ي

ي على شر
ن
رب ف

ء بالسكر واللوز  ةبيئتهم مثل قولهم الخشكان دقيق الحنط ك وبسط وملىي
الفستق  و أاذا عجن بشر

ن واهل الشام ي ي هذا النوع وماء الورد ثم جمع وخير
ن
ي ف

سميه المكفن ومثل الديباج والدرياق وينبعن
ي الوفاء بالمعتن ويكون النطق 

ن
ي المعاجم والمراجع لعلنا نجد لفظا عربيا مساويا له ف

ن
ان نحاول ف

 تعريب ما لتجاء الىال. فاذا لم يتحقق ذلك وجبل ةلسنالفنعرضه للاستعمال حتر تتمرن عليه 
ور إتدعوه  ي السهول ةليه الصرن

ن
ي مساو له ف ماله والجرس وهذا يجوز استع ةثانيا ما له مرادف عربر

                                                           
8 Fi al-T'arib wa al-Ma'rib, Abu Muhammad bin Abi al-Wahsh, Mu'assasat al-Risalah, Beirut. 
9Dirasat fi 'Ilm al-Lughah al-Wasfi wa al-Tarikhi wa al-Muqaran, Salah al-Din Salih Hassanein, Dar al-'Ulum lil-

Taba'ah wa al-Nashr, Riyadh, 1984 CE. 
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ي حديث انس قال 
ن
ن  رأيتمثل الخربز والبطيخ فقد جاء ف ي صلى الله عليه وسلم يجمع بي   النتر

ي الجرس و  بالفارسيةالخربز والرطب وهو البطيخ 
ن
ي ل يساويه ف ستسغاء ل اثالثا ما له مرادف عربر

ي 
ن
ي مهجورا مثل  ستعمال ال ول ف وهذا محل نظر فقد يفصل المعرب حينئذ اذا كان مرادفه العربر
. ال  أكير التوت. سهل النطق والجرس ولذلك فهي  ةكلم ي  ستعمال من مرادفها العربر

 وبعده  سلامال المعرب قبل 
ن العرب قبل  ةكانت التجار  ي  سلامال بي 

ن
انهم ف ي الشتاء والصيف من كل عام بجي 

ي رحلتر
ن
 تتمثل ف

ان وهي كلمات الج ي التقاط بعض الكلمات من لغات هؤلء الجي 
ن
نوب والشمال، وكان لذلك اثر ف

ي معظمها على 
ن
ي شبه الجزير  أشياءتدل ف

ن
شعر عدي  وخي  شاهد  العربية ةماديه لم تكن موجوده ف

ي بلاط 
ن
ي  عجميةأفقد ورد له شعر كثي  فيه بصمات  كاشةالبن زيد العبادي الذي تربث ف

ن
 لفاظالف

ي شعر 
ن
 :10ذ يقولإعشاء ال وكذلك ف

 اوسينسير والمرزجوش منمنم   ا وبنفسج هلنا جلسان عند
ي هذا البيت 

ن
 زهار. المن  ةنواع مختلفلأ  ةعجميألفاظ أ أربعةفقد ذكر ف

ت ال انتشار  ةسلام فكان اكير نتيجال ما المعرب بعد أ  للغةاسلام وما رافقه من فتوحات فقد انتشر
كي ةوالرومي ةوالتقت بالفارسي العربية بري ةوالير ن أثر والتأوكانت ت ةوالير ي  العربيةثي  أ جانب تثي  بي 

ن
ف

امحتها على هذه اللغات و  العربيةمن الزمان طفت  ةهذه اللغات كان اقوى بحيث بعدما ضيف فير 
ي  ةولكن هذه اللغات تركت بصماتها واضح

ن
سلام. ال ن أالى  ةشار ال ولبد من  العربية اللغةف

ن من غي  العرب فالفوا مؤلفات احتوت على كلمات من ال مام العلماء و إبواب ال  دباء المسلمي 
وى ال العرب  تأثر بل  صليةال لغاتهم  لام انه علىي عليه الس مامال عن  أنصحاح بهذه اللغات في 

ي الفرائض ولما 
ن
يحا عن مساله ف ي    ح قال له  أجابهسال شر يه ومعناها معلىي قالون كلمه رو  مامال شر

من ام هل تض ةموضوعها القران الكريم. الكلمات جميعها عربي ةخلافي ةوظهرت قضي .أصبت
ي  ةفقد روي عن ابن عباس ومجاهد وعكرم العربيةبعض الكلمات غي  

ن
هم ف من  ةثي  ك  أحرفوغي 

ن والمشكا ق وغي  واست وأباريقواليم والطور  ةالقران الكريم انه من غي  لسان العرب. مثل سجي  ير
 ذلك. 

ي القران الكريم الذي يمثله ابو عبيد عجمي ال وهنا لبد من عرض الراي الذي انكر وجود اللفظ 
ن
 ةف

ي القران لسانا سوى 
ن
تند فقد اعظم على الله القول واس العربيةمعمر بن المثتن يقول من زعم ان ف

ي ذلك الى قوله تعالى انا جعلناه قرانا عربيا لعلكم تعقلون 
ن
قوله تعالى بلسان و  ةالزخرف. رقم ثلاثف

ن الشعراء  ي مبي  خر الذي مثله ال القران الكريم وكان الموقف  ةوايات اخرى تؤكد عربي 091عربر
ي عبيد  راي شيخه ابر

ن القول  وراي السلف الصالح وانته الى ةابو عبيد القاسم من سلام اذ وازن بي 
ي أوزانبها على  بعد ان عربتها العرب ونطقت لفاظالهذه  ةبعربي

ن
ثم  عجميةل ا صلال ها فهي ف

 بالتعريب.  ةها فصارت عربيأوزاننطقت بها العرب على 
  

                                                           
10 Al-Mu'jam al-Mufassal fi al-Shawahid al-Arabiyyah, Emil Badi' Ya'qub, Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, Beirut, 

2008 CE . 
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 المصطلح  ةزمأ
ب من  ي  لفاظاليطلق القدماء على صرن

ن
ي دخلت ف

ها من اللغات مصطلحات.  العربيةالتر من غي 
وكثي  منهم ل يكادون يفرقون بينها، فالمعرب عندهم ما  عجمي ال وهي المعرب والدخيل و 

ي غي  لغاتها، وقد صرح السيوطي بان الدخيل  ةالموضوع لفاظالاستعملته العرب من 
ن
لمعان ف

ن والجمهرات  ي كتاب العي 
ن
يرادف المعرب فقد فقال ويطلق على المعرب دخيل وكثي  ما يقع ذلك ف

هما، وكذلك  . عندهم بهذا ا عجمي ال وغي   لمعتن
ي الصحاح وابن  زهريالالمعاجم مثل  أصحابالى ان  شارةال وتجدر 

ن
ي التهذيب والجوهري ف

ن
ف

ي المقاييس والمجمل استخدموا مصطلح عجمي دخيل معرب مولد واستخدامهم للمولد 
ن
فارس ف

ن المصطلحات  11ةبصوره قليل ن دقيق بي   مي أعجاذ نجدهم يقولون  السابقةوكان ذلك دون تميي 
دخيل اعجمي معرب دخيل معرب اعجمي دخيل عربته العرب وقد جمع ابن منظور المصطلحات 

ي نص واحد اذ قال البخت.  الثلاثة
ن
ي  والبختيةف

ن
واستمر عدم  12معرب أعجمي  العربيةدخيل ف

ي زيدان  المتأخرينالتفريق بينها عند بعض   . وصبحي الصالح 14ومحمد المبارك 13كجورجر
ن مصطلحي المعرب والدخيل واهملوا مصطلح  نالمتأخريوفرق كثي  من   عجمي ل االمعاصرين بي 

ي الغالب 
ن
ي ترديد  أو عفوا  ال الذي ل يرد لديهم ف

ن
ي مفهوم أقوالف

ن
ها القدامى غي  انهم اختلفوا ف

همفالمعرب عند  ي ال واللفظ  بالقاهرة العربية اللغةوما وكما يراه مجمع  أكير ه العرب  . الذيجنتر غي 
ي ال الدخيل فهو اللفظ  إما  15القلب أو  الزيادةمن نقص او  . غ العربيةالذي دخل  جنتر ربا دون تغيي 

ما اختلف مفهومها عند بعضهم فالمعرب هو ما نطق به الجاهليون ومن يحتج بلغتهم من الكلام 
ن مدل أنحتجاج ويرى بعضهم ال بعد عصور  العربيةاما الدخيل فهو ما دخل  عجمي ال  ول للدخي 

 ل على المعرب والمولد والمحدث. عاما يشتم
ي 
ن
 أو  همأكير دون تغيي  عند  العربيةوب  هذا يكون للدخيل مفهومان مفهوم ضيق وهو ما دخل ف

مطلقا فيشمل  العربيةحتجاج عند بعضهم ومفهوم واسع وهو ما دخل ال دخل بعد عصور 
عريف محدث والتعند بعضهم المولد والعامىي وال أيضا المعرب او الدخيل بمعناه الضيق ويشمل 

 اللغةقرب وهو ما عليه مجمع الهو  المتأخرينول لكل من المعرب والدخيل عند جمهور ال 
 . بالقاهرة العربية
 التعريب أهمية
 
 
ورة أساسالتعريب مطلب  إن ل شك ي سبيل  وصرن

ن
 وإفادتهخر ل اوالتعايش مع  والتأثي   التأثرمهمه ف

منه فالشعب والحضارات تكمل بعضها البعض وقد يسال سائل هل العرب القدامى  ستفادةال و 
ي 
ن
سوا وما تلاه من عصور احير  سلامىي ال العصر  وعلىعن امتنعوا عن التعريب  امتنعوا  الجاهليةف

ا سليما  أسئلةانهم واجد وحرجا من ذلك. هذه  أممن التعريب  لتعريب ا لقضيةمهمه تعطينا مؤشر
ي  جازةال ن نطيل الحديث عنها وسنه حول عير العصور ول

ن
 لجاهليةاما امكن فنقول بدا التعريب ف

 أعادهمكن وي وتأثروا فاثروا  المجاورةلن الشعراء والخطباء كانوا يتنقلون من جزيرتهم الى الدول 
ه نذكر منها السياشي   لأسبابذلك  ي  والحضاريةكثي 

ن
ي عرضت  . فمن الكلماتجتماعي ال و والثقاف

التر
ق وقد  الفارسيةمن  المعاجم على ان هذه  أكدتاباريق وسندس وسنجبيل وشادق واستير

هم عشاب ولبيد وغي  ال الكلمات غي  عربيه ولم يجد الشعراء وحرجا من ذلك منهم امرؤ القيس و 

                                                           
11 Tahdhib al-Lughah, Muhammad al-Azhari, Ihya' al-Turath al-Arabi, Beirut, 2001 CE. 
12Lisan al-Arab, Ibn Manzur, Dar al-Ma'arif, Beirut, 2016 CE. 
13 Tarikh Adab al-Lughah al-Arabiyyah, Jurji Zaydan, Matba'at al-Hilal, Cairo, 2014 CE. 
14 Fiqh al-Lughah wa Khisal al-'Arabiyyah, Muhammad al-Mubarak, Dar al-Fikr, Beirut. 
15Al-Mu'jam al-Wasit, Ibrahim Mustafa, Akadimiyyat al-Lughah al-Arabiyyah, Cairo, 2005 CE. 
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بريةو  لحبشيةوا والنبطيةوالروميط  الفارسيةمن  العربيةواما القران الكريم ففيه من غي    الير
انية والشيانية من  أفادتوما ينطبق على القران ينطبق على العلوم جميعها فان  16والقبطية والعير
ي  ها ويغنيها ويقوي  ها ويخرجها من ال ات بعض اللغ  لعزلةاخرى واحتوت شيئا منها بالتعريب فهذا يير
ها من اللغات  تتأثر ما يجعلها   وتجش مع غي 

ر
 جودهاأستختار من اللغات  ا لأنهوتؤثر وتتلاف

ها شيوعا واستخداما فلا خوف من ذلك البته.  وأقواها  وأغناها ها دلله واكير  واعمقها واكير
ن مفهوم التعريب عند  ن بي  المصطلح  صياغةيقولون  فالمشارقة والمغاربة المشارقةوهناك ما يمي 

ي ال  الفعل واسم منها و  سمال خذ ليصبح قابلا للتعريف وا العربية الصرفيةعلى المقاييس  جنتر
ي التعليم العربية اللغة إحلالفيقولون  المغاربة وأما ةلالالفاعل واسم المفعول واسم 

ن
محل  ف

حدها و  العربيةالتخاطب  لغةتكون  أنوالعمل على  العربية اللغةوالتوسيع  جنبيةال اللغات 
  .لها ومقاومه كل الذين يناهضون لغتهم للتفاهم فيما بينهم. اجنبيه محجوب والدعاية

ن الصابر للدكتور محي الدي صطلاحيةال وهناك تعريف للتعريف يتفوق على تلك التعريفات  
 قضيةبل هي  غةل قضيةوالعلوم يقول فيه التعريب ليس  للثقافة العربيةالمدير السابق لمنظمه 

ي ليست الفاظا بل فكرا وبالتالىي لبد من تطوير المجتمع الع اللغةهنا حاليا تواج أساسيه حضارية ربر
ثل فاليابان مثلا وهو م وكآداب ووسيلةعير لغتك  الالعصر وذلك ل يتم  الحضارةواستيعاب 
حديثه  ولوجيةتكن لغة اليابانية اللغة اتضحت. وقد الخاصةشخصيتها عير لغاتها  أوجدتتقليدي 

ي وتراث ضخم من حقها  لغة أي
 محجوب.  خرىال تكون مثل اللغات  أنلها عمق تاريحن

ن على  ي التعليم بخطى ثابته وعزيمه راسخه غي  خائفي 
ن
وحري بنا ان نحن حذو القران الكريم ف

ازا بان نقتدي بكتاب الله ونسي  على هديه انه يفتح  الودون تردد  العربية ن  مامنا أيكفينا فخرا واعير
ي التعريب ويشجعنا على بابا واسع

ن
ي  أنا ف

ي  ها بهذا التعبي  وف العربية اللغةنغتن
ها ومبانيها وزانقا لأونير

ي  أخرىالى لغات  العربية أصحابحتر ل يميل 
ن عن لغتهم التر ن مبهورين عازفي   فتغري  هم معجبي 

 .17تهالودلومصطلح.  خرىال هي قادره على استيعاب اللغات 
ات بالمئات الدراس ي تناولت وهناك عشر

ي الكتب والبحوث  قضيةات التر
ن
التعريب تمثلت ف

ا على  ت ال والمق فمنها المؤيد للتعريب ومنها المعارض  ستباناتال ومنها اعتمد اعتمادا مباشر
ن ضعفت  ةحديث قديمةالتعريب  ةومنها المحايد وتبفر قضي ي العالم  الأمهحي 

ن
ووجدت ف

ن  أرضا  ستعماريةال  ل  أمكنما  ربأعفرحت  قتصاديةالو  السياسيةخصبه للتقدم العلمي والقوتي 
ي زمن 

ن
ي تلك القرارات.  العثمانية الدولةسيما ف

ن
ي ذلك الى حد كبي  وحديثه تتمثل ف

ن
وقد نجحت ف
ي ناقشت ونادت 

ورة وأوسطتوالمؤتمرات والندوات التر  بعيةالتالتعريب لما وجدته من  بصرن
ي مقلدا ل  وأصبحه من استخدام لغته ومنهجه وتقنيته للغرب وغي   المطلقة  مبدعا العالم العربر

للحفاظ  ورةصرن عن  ال  ناثريهل منتجا مستوردا ل مصدرا ولم تكن تلك التوصيات بالتعريب  أخذا 
 . اللغةواهمها  ةم ال على مقومات 

ي ل نسمع جتماعاتال  أكير المسميات لمكاتب التعريب وما  أكير وما 
 والقرارات والتوصيات التر

 0990عام  أنشر  جعجعه ول نرى طحنا فانظر مثلا مكتب تنسيق التعريب بالرباط الذي  ال منها 
بية العربيةوالحق منظمه  ي شهر مايو  والثقافة للير

ن
ميلادي وقد قدم بها بمهمه  0928والعلوم ف

ي وتوحيده ويسير مجله اللسان ا تأصيل ي وهي مجله المصطلحات العربر .  سنويةلعربر ي بنشر
تعتن

جمةوقضايا  اللغويةابحث  ي المكتب  الير
المصادق و  الموحدةالمعاجم  بإصدار والتعريب كما يعتن

ي مؤتمرات التعريب. 
ن
 على مصطلحاتها ف

                                                           
16Al-Mazhar fi 'Ulum al-Lughah wa Anwaiha, Jalal al-Din al-Suyuti, Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, Beirut, 2009 CE.  
17 Lisan al-Arab, Ibn Manzur, Dar al-Ma'arif, Beirut, 2016 CE. 
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ي تقف ضده فان  ريالو على الرغم من المحاذير  ريبوان التع 
ي فو  أهميتهالتر

ن
ل  جمةائد تتجلى ف

ي وقد  إنكارها يمكن 
ن
ي  للغةا إثراءفاضت الدراسات بذكرها والتنويه بها فمنها انه يساهم ف

ن
 ميدانف

ي  المتخصصةالمصطلحات والرموز والمعادن  ي  لمؤلفةا العلميةبالكتب  العربية المكتبةويير
ن
ف

ي بالحاصرن وينهي  العربية اللغة اث العلمي العربر نها ثم ينمي روح بي القطيعةويغنيها ويربط الير
 . لدى الطالب منذ تلقيه العلم والتأليف بداعال 

 الخلاصة
ي قد تحمل مفاهيم  المتعددةالمصطلحات  إن 

مثل  راءلاعن بعضها بعضا وفق بعض  مختلفةالتر
لبد من تهذيبها وتشذيبها حتر تحمل معنا واحدا من باب  عجمي ال المعرب والدخيل والمولد و 

ي حائرا 
ادف كي ل يقف المتلفر ي هذه ال أمامالير

 ختصاصل االمؤسسات ذات  تقاذفها مصطلحات التر
ي والدللةبحجه وضوح المعتن 

ن
ي  لجة. ما يدخلها ف

ن
التعقيد والغموض والتشويش عدم الخلاف ف

ن مج أمكنالنقصان ما  أو  بزيادة المعربة للألفاظتحديث الجزر اللغوي  امع وذلك بالتنسيق بي 
ار المصادر على غر  المعربةبالكلمات  متتالية. ستار طبعات المهمةبهذه  المخولة العربية اللغة

ي ظل  الصلةذات  القديمة
ن
 ةلوجينو وتك المعرفية الثورةمثل كتاب المعرب للجواليق، ل سيما ف

 . المعلومات
وفعل لها  مثلا كلمه التلفون إشكالياتالتعريب للوقوف عليها دون  لقضية واضحةوضع ضوابط  

ون الجذر مثل متلفن ومتلفان، ولماذا ل يك خرىال يشتق منها اشتقاقات  تلفنا يتلفن تلفنه ثم
اللغوي لكلمات تكنولوجيا تكنج تكنجه فهو ومتكنج وقد تبدو ل يكون الجزء اللغوي لكلمه 

ي وقعها على  لأولتكنولوجيا. وقد تبدو 
ن
 مألوفة ألوفةم. لكنها شعان ما تصبح ذنال وهله غريبه ف

ن الناس  أنيوع الذي يؤهلها حكم الش تأخذها ثم  له عقد اجتماعي متفق عليها بي  ن  ايةغتكون بمين
ي  لأنهوشيوع المصطلح  الفائدةالتعريف التسهيل. وتحقيق 

ن
ليست هي  لأنها هم ل العربيةل بدائل ف

عة  فيما يحمله الدال على المدلول.  ةفالغاي للفظه المبتكرة أو المخير
ي كانت  المعربةالقران الكريم فيه من الكلمات  إن 

ةالتر ي  منتشر
ن
 أصولها  على اختلاف الجاهليةف

طيعه وفيه تواكب التحديث والتطوير والتجديد.  لغة العربية أنمنها  تلدلوهذا يحمل 
التعريب  إنلمنا الله سبحانه وتعالى يع أن أيضابها وتؤثر فيها ومنها  وتتأثر  خرىال تستوعب اللغات 

لته تشجي ن م للحفاظ على لغتهم من خلال قوتهم وتقدمه العربية أبناءع ل غي  فيه وهو بمين
هم وليس   وابتكارهم وإبداعهم ليهم من ع مفروضةكي تكون المصطلحات منهم تفرض على غي 

هم.   غي 
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